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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS

Please name the ISSP module which the documentation refers to (e.g., “Health and Health
Care / ISSP2011”):

ISSP 2016 Role of Government V

Please name your country:

Czech Republic

SEX - Sex of respondent

National Language English Translation
Question
no. and text

T1. Zaznamenejte pohlaví
respondenta:

T1. Enter respondent’s sex:

Codes/
Categories

1) Muž 1) Man
2) Žena 2) Woman

Interviewer
Instruction

Interviewer observation

Construction/Recoding:
Country Variable Codes (in translation) è SEX

1. Man 1. Male
2. Woman 2. Female
not used 9. No answer

Optional: Recoding Syntax
compute SEX=t1.
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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS

BIRTH – Year of birth

This question can be asked as an alternative to asking about AGE. If BIRTH is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus AGE ‘age of
respondent’.

National Language English Translation
Question
no. and text

B2.  Ve kterém roce jste se
narodil/a?

B2.  What year were you born?

Codes/
Categories

ODMÍTL(A)=9999. REFUSED =9999.

Interviewer
Instruction

ZAPIŠTE ROK NAROZENÍ DO
RÁMEČKU.

ENTER YEAR OF BIRTH IN
DIGITS IN THE BOX

Translation
Note
Note

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules èBIRTH

Constructio
n
Codes 1923 [MIN BIRTH]

1998 [HIGH BIRTH]
9999. No answer 9999. No answer

Optional: Recoding Syntax
recode b2 (1923 thru 1998=copy) (else=9999) into BIRTH.

ISS
P 2

01
6 C

ze
ch

 Re
pu

bli
c



3

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS

AGE - Age of respondent

This question can be asked as an alternative to asking about BIRTH. If AGE is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus BIRTH ‘year of
birth’.

National Language English Translation
Question
no. and text

B2.  Ve kterém roce jste se
narodil/a?

B2.  What year were you born?

Codes/
Categories

ODMÍTL(A)=9999. REFUSED =9999.

Interviewer
Instruction

ZAPIŠTE ROK NAROZENÍ DO
RÁMEČKU.

ENTER YEAR OF BIRTH IN
DIGITS IN THE BOX

Translation
Note
Note

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules èAGE

Constructio
n
Codes 18 [MIN AGE]

93 [HIGH AGE]
age=99 No answer, refused; sysmis 999. No answer

Optional: Recoding Syntax
compute AGE=2016-BIRTH.
if BIRTH=9999 AGE=999.
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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS

EDUCYRS - Education I: years of schooling
National Language English Translation

Question
no. and text

B3.  Kolik roků celkem trvalo
Vaše dosavadní vzdělávání?
Započítejte, prosím, všechny roky
denního studia, i když jste školu
nedokončil/a. Nezapomeňte na
základní školu. Nepočítejte
odborné a rekvalifikační kurzy,
dálkové, večerní či externí
studium. Nezapočítávejte, prosím,
třídy nebo ročníky studia, které
jste opakoval/a.

B3.  How many years of schooling
or education have you had?
Please include all years of full-
time study, even if you did not
graduate from that school. Do not
forget about primary school. Do
not include vocational and
requalification courses, part-time
study or distance learning. Do not
include repeated years.

Codes/
Categories

98 Nevi 98. Don’t know
99 Odmítl/a odpovědět 99. No answer

Interviewer
Instruction

JESTLIŽE STÁLE STUDUJE,
ZAPOČTĚTE DOKONČENÉ
ROČNÍKY STUDIA.
ZAOKROUHLETE NA CELÉ ROKY
A ZAPIŠTE ČÍSLO DO RÁMEČKU.

IF RESPONDENT IS CURRENTLY
STUDYING, INCLUDE
COMPLETED YEARS OF STUDY.
ROUND TO THE NEAREST
WHOLE NUMBER OF YEARS AND
ENTER THE NUMBER IN THE
BOX.

Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules è EDUCYRS
0 0. No formal schooling
1 1. One year

98. Neví 98. Don’t know
99. No answer 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
recode b3 (sysmis=99)(else=copy) into EDUCYRS.
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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS

CZ_DEGR - Country-specific highest completed degree of education
National Language English Translation

Question
no. and text

B4. Jaké je Vaše nejvyšší
ukončené školní vzdělání?

B4.  What is the highest level of
education that you have attained?

Codes/
Categories

1. Neúplné základní 1. Incomplete primary
2. Základní 2. Primary completed
3. Vyučení bez maturity 3. Lower vocational, no GCSE
4. Střední bez maturity 4. General secondary, no GCSE
5. Vyučení s maturitou 5. Vocational with GCSE
6. Střední odborné s maturitou

(např. střední průmyslové
školy, střední ekonomické
školy)

6. Technical secondary with GCSE
(e.g., secondary technical
schools, secondary economic
schools)

7. Střední všeobecné s maturitou
(gymnázium)

7. Academic secondary with GCSE

8. Vyšší odborné (pomaturitní,
vyšší škola, 5. a 6. ročník
konzervatoře, nadstavba)

8. Post secondary (post-secondary
courses, tertiary professional
schools, grades 5 and 6 at a
conservatory etc.)

9. Vysokoškolské – bakalářské 9. Tertiary, bachelor degree
10. Vysokoškolské – magisterské,

inženýrské nebo ekvivalentní
10. Tertiary, master degree

11. Postgraduální vzdělání
(Ph.D., CSc., Doc. atp.)

11. Post-graduate education (Ph.D.,
CSc., Doc. etc.)

98. Neumí vybrat 98. Can’t choose
99. Odmítl/a odpovědět 99. Refused to answer

Interviewer
Instruction

POUZE JEDNA ODPOVĚĎ.
PRO TAZATELE: PODÍVEJTE SE
PROSÍM NA KARTU 31.

SHOW CARD 31. ONLY ONE
ANSWER

Translation
Note

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction

Rules
è CZ_DEGR

1. Incomplete primary 1. Incomplete primary
2. Primary completed 2. Primary completed
3. Lower vocational, no GCSE 3. Lower vocational, no GCSE
4. General secondary, no GCSE 4. General secondary, no GCSE
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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS

5. Vocational with GCSE 5. Vocational with GCSE
6. Technical secondary with GCSE (e.g.,

secondary technical schools, secondary
economic schools)

6. Technical secondary with GCSE
(e.g., secondary technical schools,
secondary economic schools)

7. Academic secondary with GCSE 7. Academic secondary with GCSE
8. Post secondary (post-secondary courses,

tertiary professional schools, grades 5
and 6 at a conservatory etc.)

8. Post secondary (post-secondary
courses, tertiary professional schools,
grades 5 and 6 at a conservatory etc.)

9. Tertiary, bachelor degree 9. Tertiary, bachelor degree
10. Tertiary, master degree 10. Tertiary, master degree
11. Post-graduate education (Ph.D., CSc.,

Doc. etc.)
11. Post-graduate education (Ph.D., CSc.,

Doc. etc.)
99. No answer DO NOT PROMPT! 99.  No answer DO NOT PROMPT!

Optional: Recoding Syntax
compute CZ_DEGR=B4.

DEGREE – R: Education II: categories
National Language English Translation

Question
no. and text

B4. Jaké je Vaše nejvyšší
ukončené školní vzdělání?

B4.  What is the highest level of
education that you have attained?

Codes/
Categories

12. Neúplné základní 12. Incomplete primary
13. Základní 13. Primary completed
14. Vyučení bez maturity 14. Lower vocational, no GCSE
15. Střední bez maturity 15. General secondary, no GCSE
16. Vyučení s maturitou 16. Vocational with GCSE
17. Střední odborné s maturitou

(např. střední průmyslové
školy, střední ekonomické
školy)

17. Technical secondary with GCSE
(e.g., secondary technical
schools, secondary economic
schools)

18. Střední všeobecné s maturitou
(gymnázium)

18. Academic secondary with GCSE

19. Vyšší odborné (pomaturitní,
vyšší škola, 5. a 6. ročník
konzervatoře, nadstavba)

19. Post secondary (post-secondary
courses, tertiary professional
schools, grades 5 and 6 at a
conservatory etc.)

20. Vysokoškolské – bakalářské 20. Tertiary, bachelor degree
21. Vysokoškolské – magisterské,

inženýrské nebo ekvivalentní
21. Tertiary, master degree

22. Postgraduální vzdělání
(Ph.D., CSc., Doc. atp.)

22. Post-graduate education (Ph.D.,
CSc., Doc. etc.)
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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS

99. Neumí vybrat 99. Can’t choose
88. Odmítl/a odpovědět 88. Refused to answer

Interviewer
Instruction

PŘEDLOŽTE KARTU. POUZE
JEDNA ODPOVĚĎ.

SHOW CARD. ONLY ONE ANSWER

Translation
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction
Rules èDEGREE

1.  Incomplete primary 0. No formal education
1. Primary school

2. Primary completed
3. Lower vocational, no GCSE
4. General secondary, no GCSE

2. Lower secondary (secondary completed
does not allow entry to university: obligatory
school)

5. Vocational with GCSE
6. Technical secondary with GCSE (e.g.,
secondary technical schools, secondary
economic schools)
7. Academic secondary with GCSE

3. Upper secondary (programs that allows
entry to university)

8. Post secondary (post-secondary courses,
tertiary professional schools, grades 5 and
6 at a conservatory etc.)

4. Post secondary, non-tertiary (other upper
secondary programs toward labour market or
technical formation

9. Tertiary, bachelor degree 5. Lower level tertiary, first stage (also
technical schools at a tertiary level

10. Tertiary, master degree
11. Post-graduate education (Ph.D., CSc.,
Doc. etc.)

6. Upper level tertiary (Master, Dr.)

88. Refused to answer
99. No answer DO NOT PROMPT!

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
recode CZ_DEGR  (1=0)(2 3 4=2)(5 6 7=3)(8=4)(9=5)(10 11=6)(99=9) into DEGREE.ISS
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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS

WORK – Currently, formerly, or never in paid work

National Language English Translation
Question
no. and text

B5. Jste v současnosti výdělečně
činný/á, byl/a jste v minulosti
výdělečně činný/á, nebo jste nikdy
nebyl/a výdělečně činný/á?

B5. Are you currently working for
pay, did you work for pay in the
past, or have you never been in
paid work?

Codes/
Categories

1. Jsem v současnosti výdělečně
činný(á)

1. I am currently in paid work

2. Nejsem v současnosti výdělečně
činný(á), ale dříve jsem byl(a)

2. I am not currently in paid work,
but was in paid work in the past

3. Nikdy jsem nebyl(a) výdělečně
činný (á)

3. I never had paid work

8 Neumí vybrat 8. Can´t choose
9. Neodpověděl(a), NENABÍZEJTE! 9. No answer, DO NOT PROMPT!

Interviewer
Instruction

VÝDĚLEČNOU ČINNOSTÍ
ROZUMÍME ZAMĚSTNÁNÍ,
PODNIKÁNÍ, OSVČ, SVOBODNÉ
POVOLÁNÍ ČI PRÁCI PRO
RODINNÝ PODNIK TRVAJÍCÍ
ALESPOŇ 1 HODINU TÝDNĚ.
POKUD RESPONDENT
VÝDĚLEČNOU ČINNOST
DOČASNĚ NEVYKONÁVÁ (KVŮLI
NEMOCI, DOVOLENÉ,
PRÁZDNINÁM, APOD.),
ODPOVÍDÁ, JAKO BY BYL
DOTAZOVÁN ZA NORMÁLNÍCH
OKOLNOSTÍ V PRACOVNÍM
OBDOBÍ. OSOBY NA MATEŘSKÉ /
RODIČOVSKÉ DOVOLENÉ
NEUVÁDĚJTE JAKO VÝDĚLEČNĚ
ČINNÉ, POKUD ZÁROVEŇ
NEVYKONÁVAJÍ VÝDĚLEČNOU
ČINNOST MINIMÁLNĚ 1 HODINU
TÝDNĚ.
1 => POKRAČUJTE NA B6
2 => PŘEJDĚTE NA B7
3 => PŘEJDĚTE NA B14
8 => PŘEJDĚTE NA B14
9 => PŘEJDĚTE NA B14

BY WORK WE MEAN WORK AS
AN EMPLOYEE, SELF-
EMPLOYED OR WORKING FOR
ONE’S OWN FAMILY’S BUSINESS
FOR AT LEAST ONE HOUR A
WEEK. IF RESPONDENT IS
TEMPORARILY NOT WORKING
FOR PAY (BECAUSE OF ILLNESS,
LEAVE, VACATION ETC.),
HE/SHE SHALL RESPOND AS IF
ASKED UNDER NORMAL
CIRCUMSTANCES, WHEN IN
PAID WORK. DO NOT REFER TO
PERSONS ON
MATERNITY/PARENTAL LEAVE
AS WORKING FOR PAY UNLESS
THEY ARE SIMULTANEOUSLY
WORKING FOR PAY FOR AT
LEAST ONE HOUR A WEEK.
1 => GO TO B6
2 => GO TO B7
3 => GO TO B14
8 => GO TO B14
9 => GO TO B14

Translation
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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS

Note
Note It is common in the Czech context to take advantage of a relatively long

maternity (28 weeks) and parental (until child turns 3) leave, therefore
persons on maternity/parental leave were not treated as economically
active unless they are simultaneously working for pay for at least one hour
per week.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules èWORK

1. I am currently in paid work 1. Currently in paid work
2. I am not currently in paid work, but was in paid
work in the past

2. Currently not in paid work, paid
work in the past

3. I never had paid work 3. Never had a paid work
8. Can´t choose 9. No answer
9. No answer, DO NOT PROMPT!

Optional: Recoding Syntax
compute WORK=b5.
recode WORK (8=9).
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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS

WRKHRS – Hours worked weekly
National Language English Translation

Question
no. and text

B6. Kolik hodin týdně v průměru
odpracujete ve Vašem zaměstnání
a při Vašich případných dalších
výdělečných činnostech?
Započítejte i přesčasy.

B6. How many hours weekly, on
average, do you work in your
employment and, if applicable, in
your other paid jobs, including
overtime?

Codes/
Categories

998 Neví 998. Don’t know
999 Odmítl/a odpovědět 999. Refused to answer

Interviewer
Instruction

ZAOKROUHLETE NA CELÉ
HODINY A ZAPIŠTE ČÍSLO DO
RÁMEČKU. POKUD
RESPONDENT PRACUJE PRO
VÍCE ZAMĚSTNAVATELŮ NEBO
MÁ ZAMĚSTNÁNÍ A JE ZÁROVEŇ
OSVČ, UVÁDÍ CELKOVÝ
PRŮMĚRNÝ POČET HODIN
ODPRACOVANÝCH TÝDNĚ.

ROUND TO THE NEAREST
WHOLE NUMBER OF HOURS
AND ENTER THE NUMBER IN
THE BOX. IF RESPONDENT
WORKS FOR MORE THAN ONE
EMPLOYER, OR IF HE/SHE IS
BOTH EMPLOYED AND SELF-
EMPLOYED, PLEASE COUNT
THE TOTAL AVERAGE WEEKLY
NUMBER OF WORKING HOURS.

Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
NOT ASKED IF WORK=2 or WORK=3

Country Variable Codes/Construction Rules èWRKHRS
1. One hour 1. One hour
… …
no valid cases 96. 96 hours and more
998. Don’t know 98. Don’t know
999. Refused to answer 99. No answer
0. NAP 00. NAP (Code 2 or 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
recode b6 (sysmis=99) (1 thru 70=copy) into WRKHRS.
if ((WORK=2) or (WORK=3)) WRKHRS=0.
if (WORK=9) WRKHRS=99.
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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS

EMPREL – Employment relationship
National Language English Translation

Question
no. and text

B7. Nyní bych se rád/a dozvěděl/a
něco o tom, co děláte (jste dělal/a).
Jaké je/bylo Vaše ekonomické
postavení, hlavní zdroj obživy?

B7. Now I would like to learn
about what you currently do.
What is your current economic
status, main source of subsistence?

Codes/
Categories

1. Zaměstnanec 1. Employee
2. Soukromník (OSVČ), podnikatel
či svobodné povolání bez
zaměstnanců

2. Self-employed person without
employees

3. Soukromník (OSVČ), podnikatel
či svobodné povolání se zaměstnanci

3. Self-employed person with
employees

4. Práce v rodinném podniku bez
zaměstnaneckého poměru
(pomáhající člen rodiny)

4. Working for own family’s
business without a formal
employment contract (co-working
family member)

8. Neumí vybrat 8. Can´t choose

9. Neodpověděl(a) 9. No answer

Interviewer
Instruction

• POUZE JEDNA ODPOVĚĎ.
1 => JDI NA B9
2 => JDI NA B9
3 => JDI NA B8
4 => JDI NA B9
8 => JDI NA B13
9 => JDI NA B13

SHOW CARD
1 => GO TO B9
2 => GO TO B9
3 => GO TO B8
4 => GO TO B9
8 => GO TO B13
9 => GO TO B13

Filter Variable(s) and Conditions:
ONLY FOR RESPONDENTS WHO STATED BEING OR HAVING BEEN IN PAID
WORK.

Country Variable Codes/Construction Rules èEMPREL
1. Employee 1. Employee
2. Self-employed person without employees 2. Self-employed without employees
3. Self-employed person with employees 3. Self-employed with employees
4. Working for own family’s business without a
formal employment contract (co-working family
member)

4. Working for own family’s
business

8. Can´t choose
9. No answer

9. No answer
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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS

Recoded from WORK variable 0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
recode b7 (sysmis 8=9)(else=copy) into EMPREL.
if WORK=3 EMPREL=0.
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NEMPLOY - Self employed: how many employees
National Language English Translation

Question
no. and text

B8. Kolik máte (jste měl/a)
zaměstnanců?

B8. How many employees do/did
you have?

Codes/
Categories

995. mám 995 a více podřízených 995. 995 or more employees
998.  NEVÍ 998. DON’T KNOW
999. ODMÍTLA ODPOVĚDĚT 999. REFUSED TO ANSWER

Interviewer
Instruction

ZAPIŠTE POČET ZAMĚSTNANCŮ WRITE DOWN THE NUMBER OF
EMPLOYEES

Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
ONLY FOR RESPONDENTS WHO ARE OR WERE A SELF-EMPLOYED PERSON
WITH EMPLOYEES.

Country Variable Codes/Construction Rules èNEMPLOY
1 1. 1 employee
… …
14 14
995. 995 OR MORE EMPLOYEES 9995. 9995 employees or more
999.  DON’T KNOW
888. REFUSED TO ANSWER

9999. No answer

If EMPREL= 1 or 2 or 4 or  0   => 0000. NAP (Code 1, 2, 4, 0 in
EMPREL)

Optional: Recoding Syntax
recode b8 (1 thru 65=copy) (else=9999) into NEMPLOY.
if ((EMPREL=1)or(EMPREL=2)or(EMPREL=4)or(EMPREL=0)) NEMPLOY=0.
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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS

WRKSUP - Supervise other employees
National Language English Translation

Question
no. and text

B9. Máte (měl/a) jste ve svém
současném (posledním) hlavním
zaměstnání nějaké podřízené?

B9.Do (did) you supervise any
employees in your current (last)
main job?

Codes/
Categories

1. Ano 1. Yes
2. Ne 2. No
9.  NEVÍ 9. DON’T KNOW
8. ODMÍTLA ODPOVĚDĚT 8. REFUSED TO ANSWER

Interviewer
Instruction

POKUD JE RESPONDENT
ZAMĚSTNANEC I SAMOSTATNĚ
VÝDĚLEČNĚ ČINNÝ, HOVOŘÍ O
SVÉ HLAVNÍ EKONOMICKÉ
ČINNOSTI.
1 => JDI NA B10
2 => JDI NA B11
8 => JDI NA B11
9 => JDI NA B11

ONE ANSWER ONLY. POUZE
JEDNA ODPOVĚĎ. IF THE
RESPONDENT IS EMPLOYED
AND SELFEMPLOYED AT THE
SAME TIME AKS ABOUT THE
MAIN JOB
1 => GO TO B10
2 => GO TO B11
8 => GO TO B11
9 => GO TO B11

Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules èWRKSUP

1. Yes 1. Yes
2. No 2. No

9. DON’T KNOW
8. REFUSED TO ANSWER

9. No answer

If WORK=3 => 0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
recode b9 (1 2=copy)(else =9) into WRKSUP.
if WORK=3 WRKSUP=0.
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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS

NSUP – Number of other employees supervised
National Language English Translation

Question
no. and text

B10. Kolik podřízených máte (jste
měl/a)?

B10. How many employees do
(did) you supervise?

Codes/
Categories

995. 9995 A VÍCE
PODŘÍZENÝCH

9995. 9995 OR MORE
EMPLOYEES

998.  NEVÍ 998. DON’T KNOW
999. ODMÍTLA ODPOVĚDĚT 999. REFUSED TO ANSWER

Interviewer
Instruction

RESPONDENT MUSÍ ZAPOČÍTAT
VŠECHNY PRACOVNÍKY, KTERÉ
ŘÍDÍ/ŘIDIL PŘÍMO I NEPŘÍMO,
POKUD ZA JEJICH PRÁCI
ODPOVÍDÁ. TEDY I
PRACOVNÍKY ŘÍZENÉ JEHO
PODŘÍZENÝMI. POZOR:
UČITELÉ NEUVÁDĚJÍ ŽÁKY,
SOCIÁLNÍ PRACOVNÍCI SVÉ
KLIENTY, ATD. POKUD SE
POČET PODŘÍZENÝCH V
DANÉM ZAMĚSTNÁNÍ MĚNIL,
UVEDE RESPONDENT NEJVYŠŠÍ
POČET.

RESPONDENT MUST INCLUDE
ALL EMPLOYEES SUPERVISED
BOTH DIRECTLY AND
INDIRECTLY FOR WHOSE WORK
HE/SHE IS/WAS RESPONSIBLE.
I.E., EMPLOYEES SUPERVISED
BY THOSE SUPERVISED BY
HIM/HER AS WELL. ATTENTION:
TEACHERS SHALL NOT INCLUDE
STUDENTS, SOCIAL WORKERS
SHALL NOT INCLUDE CLIENTS
ETC. IF THE NUMBER OF
EMPLOYEES SUPERVISED IN
THIS JOB CHANGED, INQUIRE
ABOUT THE HIGHEST NUMBER.

Translation
Note
Note
Optional: Recoding Syntax
recode b10 (1 thru 200=copy)(else=9999) into NSUP.
if ((WRKSUP=2)or(WRKSUP=0)) NSUP=0.

TYPORG1 – Type of organisation, for-profit/non-profit
National Language English Translation

Question
no. and text

B11. Pracujete (pracoval/a jste) v
organizaci zaměřené na
dosahování zisku nebo v neziskové
organizaci?

B11. Do you (did you) work in for-
profit or Non-profit organisation?

Codes/
Categories

1. Organizace zaměřená na zisk 1. For-profit organisation
2. Nezisková organizace 2. Non-profit organisation
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8. Nevím
9 Odmítl/a odpovědět

8. Don’t know
9. Refuse to answer

Interviewer
Instruction

ORGANIZACE ZAMĚŘENÁ NA ZISK
ZNAMENÁ AKCIOVÁ SPOLEČNOST,
SPOLEČNOST S RUČENÍM
OMEZENÝM, STÁTNÍ PODNIK,
NÁRODNÍ PODNIK APOD.
NEZISKOVÁ ORGANIZACE
ZNAMENÁ OBČANSKÉ SDRUŽENÍ,
NADACE, NADAČNÍ FOND, OBECNĚ
PROSPĚŠNÁ SPOLEČNOST,
SAMOSPRÁVNÍ A SPRÁVNÍ ÚŘADY,
VEŘEJNÉ INSTITUCE JAKO
NAPŘÍKLAD NEMOCNICE, ŠKOLY,
KNIHOVNY, POLICIE ČI ARMÁDA.
1 => JDI NA B12
2 => JDI NA B12
3 => JDI NA B12
4 => JDI NA B12

FOR-PROFIT ORGANISATION
MEANS LIMITED LIABILITY
COMPANY, PRIVATE JOINT STOCK
COMPANY, COOPERATIVE, PROFIT-
SEEKING STATE-OWNED BUSINESS
ETC.
NON-PROFIT ORGANISATION
MEANS NON-PROFIT NON-
GOVERNMENTAL ORGANISATION,
FOUNDATION, PUBLIC BENEFIT
CORPORATION, PUBLIC
ADMINISTRATION, LOCAL
ADMINISTRATION, PUBLIC
INSTITUTION LIKE HOSPITALS,
PUBLIC SCHOOLS, LIBRARIES,
POLICE, THE MILITARY.
1 => GO TO B12
2 => GO TO B12
3 => GO TO B12
4 => GO TO B12

Filter Variable(s) and Conditions:
ASK ONLY RESPONDENTS WHO ARE OR WERE AN EMPLOYEE

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules èTYPORG1

1. For-profit organisation 1. For-profit organisation
2. Non-profit organisation 2. Non-profit organisation
8. Don’t know 8. Don’t know
9. No answer 9. No answer
0. NAP (Code 3 in WORK) 0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
recode b11 (1 thru 9=copy)(else=9) into TYPORG1.

TYPORG2 – Type of organisation, public/private

National Language English Translation
Question
no. and text

B12. Pracujete (pracoval/a jste) v
organizaci veřejné nebo
soukromé?

B12. Do you (did you) work in public
or private organisation?
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Codes/
Categories

1. Veřejná organizace 1. Public organisation

2. Soukromá organizace 2. Private organisation

8. Nevím 8.I don’t know
9. Neodpověděl(a 9. No answer

Interviewer
Instruction

VEŘEJNÁ ORGANIZACE ZNAMENÁ
STÁTNÍ ČI SAMOSPRÁVNÍ ÚŘAD
ANEBO ORGANIZACE, KTEROU
VLASTNÍ ČI ZŘIZUJE VEŘEJNÝ
SEKTOR JAKO NAPŘÍKLAD
NEMOCNICE, ŠKOLA, KNIHOVNA ČI
POLICIE. SOUKROMÁ ORGANIZACE
ZNAMENÁ SPOLEČNOST, KTERÁ JE
VLASTNĚNÁ SOUKROMÝM
VLASTNÍKEM ČI INVESTOREM JAKO
NAPŘÍKLAD SOUKROMÉ FIRMY,
OBČANSKÁ SDRUŽENÍ, NADACE.
1 => JDI NA B13
2 => JDI NA B13
3 => JDI NA B13
4 => JDI NA B13

PUBLIC ORGANISATION MEANS
STATE-OWNED ORGANISATION,
LOCAL ADMINISTRATION, PUBLIC
INSTITUTION LIKE HOSPITAL,
PUBLIC SCHOOL, LIBRARY, THE
POLICE.
PRIVATE ORGANISATION MEANS
ORGANISATION OWNED BY
PRIVATE OWNER OR INVESTOR
LIKE PRIVATE COMPANIES, NGOS,
FOUNDATIONS.
1 => GO TO B13
2 => GO TO B13
3 => GO TO B13
4 => GO TO B13

Filter Variable(s) and Conditions:
ASK ONLY RESPONDENTS WHO ARE OR WERE AN EMPLOYEE
Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules èTYPORG2
1. Public organisation 1. Public employer
2. Private organisation 2. Private employer
8. Don’t know 8. Don’t know
9. No answer 9. No answer
0. NAP (Code 3 in WORK) 0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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ISCO08 - Occupation ISCO 2008

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s occupation used in your
field questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but derived
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and ISCO08 codes attached as a separate file.
Also when you derive ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISCO88, ISCO-COM
(a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the
source code and provide a correspondence list.

Please do not enter standard ISCO08 codes here, but report any deviations. However,
please note that country-specific codes, which are not part of the ISCO coding scheme
cannot be accepted!
Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational area 0 (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, 4-
digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is
therefore suggested that the only valid 3-digit codes in the data file are those armed forces
occupations 110, 210 and 310.

In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998] “inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded as 1310.

ISCO08 - Occupation ISCO 2008

National Language English Translation

Question no.
and text

B13. Jaké je (bylo) Vaše současné
(poslední) zaměstnání, jakou
činnost při něm vykonáváte /jste
vykonával/a?
a. Název zaměstnání (vypište)
b. Popis práce (vypište)
c. Hlavní naplň činnosti organizace

(vypište)

B13. What is (was) your current
(last) occupation, what kind of
activity do (did) you do in it?

a. Job title (write down)
b. Job description (write down)
c. Main activity of the organisation

(write down)

Codes/
Categories
deviating from
ISCO08

- -

Interviewer
Instruction

ODPOVĚĎ ZAZNAMENEJTE CO
NEJPODROBNĚJI. U SOUKROMÝCH
PODNIKATELŮ SPECIFIKUJTE
OBOR / ČINNOST PODNIKÁNÍ.
POKUD MÁ / MĚL RESPONDENT
VÍCE ZAMĚSTNÁNÍ, PTEJTE SE NA
HLAVNÍ = TO, V KTERÉM TRÁVÍ
NEJVÍCE ČASU. NEVÍ – 998,
ODMÍTL/A ODPOVĚDĚT– 999.

RECORD JOB TITLE, JOB
DESCRIPTION AND MAIN ACTIVITY
OF THE ORGANISATION YOU WORK
(WORKED) FOR. RECORD ANSWER
IN AS MUCH DETAIL AS POSSIBLE.
FOR SELF-EMPLOYED PERSONS,
SPECIFY INDUSTRY/SUBJECT OF
ACTIVITY. IF RESPONDENT STATES
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HAVING (HAD) SEVERAL
OCCUPATIONS, ASK ABOUT
HIS/HER MAIN JOB = THE ONE IN
WHICH THE RESPONDENT SPENDS
THE MOST HOURS.
DON’T KNOW=998,
REFUSE TO ANSWER=999.

Translation
Note
Note ISCO08 was coded from three text variables describing the job (see above).

Use of ISCO ISCO08 (ILO) X

Please specify any other source code Some jobs were coded using 5digit
extended CZ_ISCO
https://unstats.un.org/unsd/cr/ctryreg/ctr
ydetail.asp?id=1095) . Recoding into
4digit ISCO-08 (Unit groups) were
made where necessary.

Filter Variable(s) and Conditions:
ASK ALL EXCLUDING THOSE WHO HAVE NEVER BEEN IN PAID WORK

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/

Construction Rules è ISCO08

0110. (ISCO08 unit codes) 0110. (ISCO08 unit codes)
… …
9629. (ISCO08 unit codes) 9629. (ISCO08 unit codes)
9998. Don’t know; inadequately described 9998. Don’t know; inadequately

described

9999. No answer 9999. No answer
0000. NAP (Code 3 in WORK) 0000. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

MAINSTAT – Main status
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National Language English Translation
Question
no. and text

B14. Která z následujících možností
nejlépe popisuje Vaše pracovní
zařazení?

B14. Which of the following
options best describes your job
position?

Codes/
Categories

1. výdělečně činný/á
(zaměstnanec/zaměstnankyně,
podnikatel/ka, práce v rodinném
podniku)

1. employed (employee, self-
employed, in family business)

2. nezaměstnaný/á 2. unemployed
3. student/ka 3. student
4. učeň/učnice 4. apprentice or trainee
5. důchodce/důchodkyně invalidní 5. permanently sick or disabled
6. důchodce/důchodkyně starobní 6. retired
7. trvale v domácnosti 7. permanent domestic work
8. na mateřské nebo rodičovské
dovolené

8. on maternal or parental leave

9. ostatní 9. other
99. Odmítl/a odpovědět
98. Neumí vybrat

99. Refused
98. Can’t choose

Interviewer
Instruction

PODÍVEJTE SE PROSÍM NA KARTU
33. POUZE JEDNA ODPOVĚĎ

PRESENT CARD 33. ONE
ANSWER ONLY

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction

Rules èMAINSTAT

1. employed (employee, self-employed, in
family business)

1. In paid work

2. unemployed 2. Unemployed and looking for a job
3. student 3. In education
4. apprentice or trainee 4. Apprentice or trainee
5. permanently sick or disabled 5. Permanently sick or disabled
6. retired 6. Retired
7. permanent domestic work 7. Domestic work
No codes 8. In compulsory military service or

community service
8. on maternal or parental leave 9. Other
98. Refused
99. Can’t choose

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
recode b14 (8=9)(98 99=99) (else=copy) into MAINSTAT.

PARTLIV – Living in steady partnership
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National Language English Translation
Question
no. and text

B15. Máte stálého partnera/
partnerku nebo
manžela/manželku, a jestliže ano,
sdílíte spolu domácnost?

B15. Do you have a steady partner
or wife/husband and if yes, do you
life in the same household?

Codes/
Categories

1.  Ano, žijeme ve stejné
domácnosti

1. Yes, we live in the same
household

2.  Ano, ale nežijeme ve společné
domácnosti

2. Yes, but we don’t live in the
same household

3. Nemám stálého partnera  (stálou
partnerku)

3. No steady partner

7. Refused DO NOT PROMPT!
8. Neumí vybrat
9. Odmítl/a odpovědět

8. Can’t choose
9. Refuses

Interviewer
Instruction

POUZE JEDNA ODPOVĚĎ.
1 => JDI NA B16
2 => JDI NA B16
3 => JDI NA B22
8 => JDI NA B22
9 => JDI NA B22

ONLY ONE ANSWER
1 => GO TO B16
2 => GO TO B16
3 => GO TO B22
8 => GO TO B22
9 => GO TO B22

Translation
Note
Note

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction

Rules èPARTLIV

1. Yes, we live in the same household 1. Yes, have partner; live in same
household

2. Yes, but we don’t live in the same
household

2. Yes, have partner; don’t live in same
household

3. No steady partner 3. No partner
7. Refused

8. Can’t choose
9. No answer

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
recode b15 (1 thru 3=copy) (8=9)(9=7) into PARTLIV.
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SPWORK – Spouse, partner: currently, formerly or never in paid work
National Language English Translation

Question
no. and text

B16. Je Váš partner(ka),
manžel(ka) v současnosti
výdělečně činný/á, byl/a v
minulosti výdělečně činný/á, nebo
nikdy  nebyl(a) výdělečně činný/á?

B16. Is your partner/spouse
currently working for pay, did
he/she work for pay in the past, or
has he/she never been in paid
work?

Codes/
Categories

1. Je v současnosti výdělečně
činný(á)

1. Currently in paid work

2. Není v současnosti výdělečně
činný(á), ale dříve byl(a).

2. Currently not in paid work, but
had paid work in the past

3. Nikdy nebyl(a) výdělečně činný
(á).

3. Never had paid work

8. Neumí vybrat
9. Odmítl/a odpovědět

8. Can’t choose
9. No answer

Interviewer
Instruction

POUZE JEDNA ODPOVĚĎ.
VÝDĚLEČNOU ČINNOSTÍ
ROZUMÍME ZAMĚSTNÁNÍ,
PODNIKÁNÍ, OSVČ, SVOBODNÉ
POVOLÁNÍ ČI PRÁCI PRO
RODINNÝ PODNIK TRVAJÍCÍ
ALESPOŇ 1 HODINU TÝDNĚ.
POKUD RESPONDENT
VÝDĚLEČNOU ČINNOST
DOČASNĚ NEVYKONÁVÁ (KVŮLI
NEMOCI, DOVOLENÉ,
PRÁZDNINÁM, APOD.),
ODPOVÍDÁ, JAKO BY BYL
DOTAZOVÁN ZA NORMÁLNÍCH
OKOLNOSTÍ V PRACOVNÍM
OBDOBÍ. OSOBY NA MATEŘSKÉ /
RODIČOVSKÉ DOVOLENÉ
NEUVÁDĚJTE JAKO VÝDĚLEČNĚ
ČINNÉ, POKUD ZÁROVEŇ
NEVYKONÁVAJÍ VÝDĚLEČNOU
ČINNOST MINIMÁLNĚ 1 HODINU
TÝDNĚ.
1 => JDI NA B17
2 => JDI NA B18
3 => JDI NA B21
8 => JDI NA B21
9 => JDI NA B21

ONY ANSWER ONLY. BY WORK
WE MEAN WORK AS AN
EMPLOYEE, SELF-EMPLOYED
OR WORKING FOR ONE’S OWN
FAMILY’S BUSINESS FOR AT
LEAST ONE HOUR A WEEK. IF
RESPONDENT IS TEMPORARILY
NOT WORKING FOR PAY
(BECAUSE OF ILLNESS, LEAVE,
VACATION ETC.), HE/SHE SHALL
RESPOND AS IF ASKED UNDER
NORMAL CIRCUMSTANCES,
WHEN IN PAID WORK. DO NOT
REFER TO PERSONS ON
MATERNITY/PARENTAL LEAVE
AS WORKING FOR PAY UNLESS
THEY ARE SIMULTANEOUSLY
WORKING FOR PAY FOR AT
LEAST ONE HOUR A WEEK.

1 => GO TO B17
2 => GO TO B18
3 => GO TO B21
8 => GO TO B21
9 => GO TO B21

Translation
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Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
AKS RESPONDENTS WITH A STEADY PARTNER

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction

Rules èSPWORK

1. Currently in paid work 1. Currently in paid work
2. Currently not in paid work, paid work in
the past

2. Currently not in paid work, paid work in
the past

3. Never had paid work 3. Never had paid work
9. No answer
+ 13 cases with inconsistent answers in
SPWORK and SPMAINST

9. No answer

IF 3 “No steady partner” in PARTLIV 0. NAP (Code 3 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax
recode b16 (1 2 3=copy)(else=9) into SPWORK.
if ((PARTLIV=3) or (PARTLIV=7)) SPWORK=0.

SPWRKHRS – Spouse, partner: hours worked weekly
National Language English Translation

Question
no. and text

B17. Kolik hodin týdně v průměru
odpracuje Váš partner(ka) /
manžel(ka) v zaměstnání a při
případných dalších výdělečných
činnostech? Započítejte i přesčasy.

B17. How many hours weekly, on
average, does your partner/spouse
work in his/employment
employment and, if applicable, in
his/her other paid jobs, including
overtime?

Codes/
Categories

998. NEVÍ 998. DON’T KNOW
999. ODMÍTLA/A ODPOVĚDĚT 999. REFUSE TO ANSWER

Interviewer
Instruction

ZAOKROUHLETE NA CELÉ
HODINY A ZAPIŠTE ČÍSLO DO
RÁMEČKU. POKUD PRACUJE
PRO VÍCE ZAMĚSTNAVATELŮ
NEBO MÁ ZAMĚSTNÁNÍ A JE
ZÁROVEŇ SAMOSTATNĚ
VÝDĚLEČNĚ ČINNÝ(Á), UVÁDÍ
CELKOVÝ PRŮMĚRNÝ POČET

ROUND TO THE NEAREST
WHOLE NUMBER OF HOURS
AND ENTER THE NUMBER IN
THE BOX. IF PARTNER WORKS
FOR MORE THAN ONE
EMPLOYER, OR IF HE/SHE IS
BOTH EMPLOYED AND SELF-
EMPLOYED, PLEASE COUNT

ISS
P 2

01
6 C

ze
ch

 Re
pu

bli
c



24

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS

HODIN ODPRACOVANÝCH
TÝDNĚ.

THE TOTAL AVERAGE WEEKLY
NUMBER OF WORKING HOURS.

Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
AKS ONLY RESPONDENTS WHOSE PARTNERS ARE CURRENTLY IN PAID
WORK

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction

Rules
èSPWRKHRS

1. 1 hour 1. 1 hour
… …
From 96 to 100 96. 96 hours or more
998. DON’T KNOW 98. Don’t know
999. NO ANSWER 99. No answer
IF no steady partner or steady partner not in
paid work (SPWORK 2, 3, 0)

00. NAP (Code 2 or 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
recode b17 (1 thru 80=copy)(100 120=96)(else=99) into SPWRKHRS.
IF ((SPWORK=2) or (SPWORK=3)or (SPWORK=0)) SPWRKHRS=0.

SPEMPREL – Spouse, partner: employment relationship
National Language English Translation

Question
no. and text

B18. Jaké je / bylo ekonomické
postavení, hlavní zdroj obživy Vašeho
partnera/ky, manžela/ky?

B18. What is/was your
partner/spouse’s economic
status, main source of
subsistence?

Codes/
Categories

1. Zaměstnanec 1. Employee
2. Soukromník (OSVČ), podnikatel či
svobodné povolání bez zaměstnanců

2. Self-employed person without
employees

3. Soukromník (OSVČ), podnikatel či
svobodné povolání se zaměstnanci

3. Self-employed person with
employees

4. Práce v rodinném podniku bez
zaměstnaneckého poměru (pomáhající
člen rodiny)

4. Working for own family’s
business without a formal
employment contract (co-
working family member)

8, Neumí vybrat 8. Don’t know
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9. Odmítl/a odpovědět 9. Refuse to answer

Interviewer
Instruction

PODÍVEJTE SE PROSÍM NA KARTU.
POUZE JEDNA ODPOVĚĎ.
POKUD JE PARTNER/KA
VÝDĚLEČNĚ ČINNÝ/Á HOVOŘÍ O
SVÉ HLAVNÍ EKONOMICKÉ
ČINNOSTI.
1 => JDI NA B19
2 => JDI NA B19
3 => JDI NA B19
4 => JDI NA B19
8 => JDI NA B21
9 => JDI NA B21

SHOW CARD. ONLY ONE
ANSWER
IF A PARTNER IS
ECONOMICALLY ACTIVE ASK
ABOUT THE MAIN
ECONOMIC ACTIVITY.
1 => GO TO B19
2 => GO TO B19
3 => GO TO B19
4 => GO TO B19
8 => GO TO B21
9 => GO TO B21

Note
Filter Variable(s) and Conditions:
ONLY RESPONDENTS WHOSE PARTNERS ARE CURRENTLY OR WERE IN PAID
WORK
Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules èSPEMPREL
1. Employee 1. Employee

2. Self-employed person without employees
2. Self-employed without
employees

3. Self-employed person with employees 3. Self-employed with employees
4. Working for own family’s business without a
formal employment contract (co-working family
member)

4. Working for own family’s
business

9. No answer, DO NOT PROMPT! 9. No answer
Recoded IF SPWORK =3 or 0 0. NAP (Code 0 or 3 in

SPWORK)
Optional: Recoding Syntax
recode b18 (1 thru 4 =copy)(else=9) into SPEMPREL.
if ((SPWORK=3) or (SPWORK=0)) SPEMPREL=0.
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SPWRKSUP – Spouse, partner: supervise other employees
National Language English Translation

Question
no. and text

B19. Má (měl/a) Váš partner
(Vaše partnerka) ve svém hlavním
zaměstnání nějaké podřízené?

B19. Does (did) your partner
supervise any employees in his/her
main job

Codes/
Categories

1. Ano 1. Yes
2. No 2. No
8. Neví 8. Don’t know
9. Odmítl/a odpovědět 9. Refused

Interviewer
Instruction

POUZE JEDNA ODPOVĚĎ.
RESPONDENT MUSÍ ZAPOČÍTAT
VŠECHNY PRACOVNÍKY, KTERÉ
ŘÍDÍ/ŘÍDIL PŘÍMO I NEPŘÍMO,
POKUD ZA JEJICH PRÁCI
ODPOVÍDÁ. TEDY I
PRACOVNÍKY ŘÍZENÉ JEHO
PODŘÍZENÝMI. POZOR:
UČITELÉ NEUVÁDĚJÍ ŽÁKY,
SOCIÁLNÍ PRACOVNÍCI SVÉ
KLIENTY, ATD. POKUD SE
POČET PODŘÍZENÝCH V DANÉM
ZAMĚSTNÁNÍ MĚNIL, UVEDE
RESPONDENT NEJVYŠŠÍ POČET.

ONE RESPONSE ONLY.
RESPONDENT MUST INCLUDE
ALL EMPLOYEES SUPERVISED
BOTH DIRECTLY AND
INDIRECTLY FOR WHOSE WORK
HE/SHE IS/WAS RESPONSIBLE.
I.E., EMPLOYEES SUPERVISED
BY THOSE SUPERVISED BY
HIM/HER AS WELL. ATTENTION:
TEACHERS SHALL NOT INCLUDE
STUDENTS, SOCIAL WORKERS
SHALL NOT INCLUDE CLIENTS
ETC. IF THE NUMBER OF
EMPLOYEES SUPERVISED IN
THIS JOB CHANGED, INQUIRE
ABOUT THE HIGHEST NUMBER.

Filter Variable(s) and Conditions:
ONLY IF VALID ANSWERS IN C16.

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules èSPWRKSUP

1. Yes 1. Yes
2. No 2. No
9. Don’t know 8. Don’t know
8. Refused 9. No answer
If not steady partner or partner had never paid work
SPWORK 3 or 0

0. NAP (Code 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
recode b19 (1 2 8=copy)(else=9) into SPWRKSUP.
if ((SPWORK=0) or (SPWORK=3)) SPWRKSUP=0.
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SPISCO08 – Spouse, partner: occupation ISCO 2008

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s spouse occupation used
in your field questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but
derived from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and ISCO08 codes attached as a separate file.
Also when you derive ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISCO88, ISCO-COM
(a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the
source code and provide a correspondence list.

Please do not enter standard ISCO08 codes here, but report any deviations. However,
please note that country-specific codes, which are not part of the ISCO coding scheme
cannot be accepted!
Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational area 0 (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, 4-
digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is
therefore suggested that the only valid 3-digit codes in the data file are those armed forces
occupations 110, 210 and 310.

In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998] “inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded as 1310.

SPISCO08 – Spouse, partner: occupation ISCO 2008

National Language English Translation

Question no.
and text

B20. A Jaké je (bylo) současné
(poslední) zaměstnání Vašeho
partnera/ky, jakou činnost při něm
vykonává (vykonával/aNázev
zaměstnání (vypište)

a. Popis práce (vypište)
b. Hlavní naplň činnosti

organizace (vypište)

B20. A what is (was) current (last)
occupation of your partner, what
kind of activity does (did) he/she do in
it?
a. Job title (write down)
b. Job description (write down)
c. Main activity of the

organisation (write down)

Codes/
Categories
deviating from
ISCO08

- -

Interviewer
Instruction

ODPOVĚĎ ZAZNAMENEJTE CO
NEJPODROBNĚJI. U SOUKROMÝCH
PODNIKATELŮ SPECIFIKUJTE
OBOR / ČINNOST PODNIKÁNÍ.
POKUD MÁ / MĚL RESPONDENT
VÍCE ZAMĚSTNÁNÍ, PTEJTE SE NA
HLAVNÍ = TO, V KTERÉM TRÁVÍ
NEJVÍCE ČASU.
NEVÍ – 998,
ODMÍTL/A ODPOVĚDĚT– 999

RECORD JOB TITLE, JOB
DESCRIPTION AND MAIN ACTIVITY
OF THE ORGANISATION YOU WORK
(WORKED) FOR. RECORD ANSWER
IN AS MUCH DETAIL AS POSSIBLE.
FOR SELF-EMPLOYED PERSONS,
SPECIFY INDUSTRY/SUBJECT OF
ACTIVITY. IF RESPONDENT STATES
HAVING (HAD) SEVERAL
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OCCUPATIONS, ASK ABOUT
HIS/HER MAIN JOB = THE ONE IN
WHICH THE RESPONDENT SPENDS
THE MOST HOURS.
DON’T KNOW=998,
REFUSED TO ANSWER=.999

Translation
Note
Note SPISCO08 was coded from three text variables describing the job (see above).

Use of ISCO ISCO08 (ILO) X

Please specify any other source code Some jobs were coded using 5digit
extended CZ_ISCO
https://unstats.un.org/unsd/cr/ctryreg/ctr
ydetail.asp?id=1095) . Recoding into
4digit ISCO-08 (Unit groups) were
made where necessary.

Filter Variable(s) and Conditions:
ASK ALL EXCLUDING THOSE WHOSE PARTNER HAS NEVER BEEN IN PAID
WORK
Construction/Recoding:

Country Variable Codes/
Construction Rules è SPISCO08

0110. (ISCO08 unit codes) 0110. (ISCO08 unit codes)
… …
9629. (ISCO08 unit codes) 9629. (ISCO08 unit codes)
9998. Don’t know; inadequately described 9998. Don’t know; inadequately

described
9999. No answer 9999. No answer
0000. NAP (Code 0, 3 in SPWORK) 0000. NAP (Code 0, 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
IF ((SPWORK=3) or (SPWORK=0)) SPISCO08=0.

SPMAINST – Spouse, partner: main status
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National Language English Translation
Question
no. and text

B21. Která z následujících
možností nejlépe popisuje současné
pracovní zařazení Vašeho
partnera/ky, manžela/ky?

B21. Which of the following
options best describes your
partner/spouse’s job position?

Codes/
Categories

1. výdělečně činný/á (zaměstnanec/
zaměstnankyne, podnikatel/ka, práce
v rodinném podniku)

1. employed (employee, self-
employed, in family business)

2. nezaměstnaný/á 2. unemployed
3. student/ka 3. student
4. učeň/učnice 4. apprentice or trainee
5. důchodce/důchodkyně invalidní 5. permanently sick or disabled
6. důchodce/důchodkyně starobní 6. retired
7. trvale v domácnosti 7. permanent domestic work
8. na mateřské nebo rodičovské
dovolené

8. on maternal or parental leave

9. ostatní 9. other
98. Neumí vybrat.
99. Odmítl/a odpovědět

98. Can’t choose
99. Refused

Interviewer
Instruction

PODÍVEJTE SE PROSÍM NA
KARTU 33. POUZE JEDNA
ODPOVĚĎ.POKUD PARTNER(KA)
DOČASNĚ NEPRACUJE (NAPŘ.
Z DŮVODŮ DOČASNÉ NEMOCI,
DOVOLENÉ, PRÁZDNIN APOD.),
ODPOVÍDÁ, JAKO BY TO BYLO ZA
NORMÁLNÍCH OKOLNOSTÍ.

SHOW CARD. ONE RESPONSE
ONLY. IF PARTNER IS
TEMPORARILY NOT WORKING
FOR PAY (BECAUSE OF ILLNESS,
LEAVE, VACATION ETC.),
RESPONDENT SHALL RESPOND
AS IF ASKED UNDER NORMAL
CIRCUMSTANCES, WHEN IN
PAID WORK.

Filter Variable(s) and Conditions:
ASK ONLY FOR RESPONDENTS WHO HAVE A PARTNER OR SPOUSE

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules èSPMAINST
1. employed 1. In paid work
2. unemployed 2. Unemployed and looking for a job
3. student 3. In education
4. apprentice or trainee 4. Apprentice or trainee
5. permanently sick or disabled 5. Permanently sick or disabled
6. retired 6. Retired
7. permanent domestic work 7. Domestic work
No codes 8. In compulsory military service or
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community service
8. on maternal or parental leave
9. other

9. Other

99. Refused
98. Can’t choose

99. No answer

Recoded in PARTLIV =3 00. NAP (Code 3 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax
recode b21 (1 thru 7=copy) (8 9 =9) (else=99) into SPMAINST.
IF ((PARTLIV=3) or (PARTLIV=7)) SPMAINST=0.

UNION – Trade union membership
National Language English Translation

Question
no. and text

B22. Jste nebo byl(a) jste v
minulosti členem odborů?

B22. Are you or have you ever
been a member of a trade union?

Codes/
Categories

1. Ano, v současnosti jsem členem 1. Yes, I am currently a member
2. Ano, v minulosti jsem byl
členem, nyní nejsem

2. Yes, I was previously a member
but I am not currently

3. Ne, nejsem a nikdy jsem nebyl
členem

3. No, I am not and have never been
a member

8. Neví 8. Don’t know
9. Odmítl/a 9. Refused

Interviewer
Instructions

PODÍVEJTE SE PROSÍM NA
KARTU 35. POUZE JEDNA
ODPOVĚĎ!

SHOW CARD. ONE RESPONSE
ONLY!

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules èUNION

1. Yes, I am currently a member 1. Yes, currently
2. Yes, I was previously a member but I am not
currently

2. Yes, previously but not
currently

3. No, I am not and have never been a member 3. No, never
8. Refused 7. Refused
9. Don’t know 9. No answer

Optional: Recoding Syntax
compute UNION=B22.
recode UNION (8=9).
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CZ_RELIG – Country-specific religious affiliation
National Language English Translation

Question
no. and text

B23. Hlásíte se k některému
náboženství a v případě, že ano,
k jakému náboženskému
vyznání se hlásíte?

B23. Do you belong to any religion
and if yes what religion do you
belong to?

Codes/
Categories

1. Římskokatolické 1. Catholic
2. Českobratrské evangelické 2. Evangelical Church of Czech

Brethren
3. Československé husitské 3. Czechoslovak Hussite Church
4. Ostatní křesťanské, VYPIŠTE! 4. Other Christian, WRITE IN!
5. Ostatní mimokřesťanské
VYPIŠTE!

5. Other non-Christian WRITE IN!

6. Žádné 6. No religion
8. Neumí vybrat 8. Can’t choose
9. Odmítl/a odpovědět 9. Refused

Interviewer
Instruction

PODÍVEJTE SE PROSÍM NA
KARTU 36. POUZE JEDNA
ODPOVĚĎ

SHOW CARD. ONE RESPONSE
ONLY!

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules è CZ_RELIG

6. No religion 0 "No religion"
1. Catholic 1 "Roman Catholic"
2. Evangelical Church of Czech Brethren 2 "Czech-Brethren Evangelical

Church"
3. Czechoslovak Hussite Church 3 "Czechoslovak Hussite"
4. Other Christian, WRITE IN! 4 "Other Christian"
5. Other non-Christian WRITE IN! 5 "Other non-Christian"

990 "NAP, other countries"
8. Refused 997 "Refused"
9. Can’t choose 999 "No answer".

Optional: Recoding Syntax
recode b23 (1 thru 5=copy)(6=0)(9=997)(else= 999) into CZ_RELIG.

RELIGGRP- Groups of religious affiliations
National Language English Translation
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Question
no. and text

B23. Hlásíte se k některému
náboženství a v případě, že ano,
k jakému náboženskému
vyznání se hlásíte?

B23. Do you belong to any religion
and if yes what religion do you
belong to?

Codes/
Categories

1. Římskokatolické 1. Catholic
2. Českobratrské evangelické 2. Evangelical Church of Czech

Brethren
3. Československé husitské 3. Czechoslovak Hussite Church
4. Ostatní křesťanské, VYPIŠTE! 4. Other Christian, WRITE IN!
5. Ostatní mimokřesťanské
VYPIŠTE!

5. Other non-Christian WRITE IN!

6. Žádné 6. No religion
8. Neumí vybrat 999 "No answer".
9. Odmítl/a odpovědět 997 "Refused"

Interviewer
Instruction

PŘEDLOŽTE KARTU. POUZE
JEDNA ODPOVĚĎ!

SHOW CARD. ONE RESPONSE
ONLY!

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules è RELIGGRP

6. No religion 0.No religion
1. Catholic 1. CATHOLIC
2. Evangelical Church of Czech Brethren
3. Czechoslovak Hussite Church

2. PROTESTANT

3. ORTHODOX
4. Other Christian 4. OTHER CHRISTIAN

5. JEWISH
6. ISLAMIC
7. BUDDHIST
8. HINDU
9. OTHER ASIAN RELIGIONS

5. Other non-Christian 10. OTHER RELIGIONS
8. Refused 97. Refused

98. Information insufficient
9. Can’t choose 99. No answer
Optional: Recoding Syntax
recode CZ_RELIG (0 1 4=copy)(2 3=2)(5=10)(997=97)(else=99) into RELIGGRP.
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ATTEND – Attendance of religious services
National Language English Translation

Question
no. and text

B15. Pokud nepočítáme výjimečné
události jako jsou pohřby nebo
svatby, jak často navštěvujete
bohoslužby?

B15. Apart from such special
occasions as funerals or weddings,
how often do you attend religious
services?

Codes/
Categories

1. několikrát za týden 1. Several times a week
2. jednou za týden 2. Once a week
3. 2 až 3x za měsíc 3. 2 or 3 times a month
4. jednou za měsíc 4. Once a month
5. několikrát za rok 5. Several times a year
6. jednou za rok 6. Once a year
7. méně často než jednou za rok 7. Less frequently
8. Nikdy 8. Never
99. Odmítl/a odpovědět 99. Refused to answer
98. Neumí vybrat 98. Can’t choose

Interviewer
Instruction

PODÍVEJTE SE PROSÍM NA
KARTU 37. MOŽNÁ POUZE
JEDNA ODPOVĚĎ!

SHOW CARD. ONE RESPONSE
ONLY!

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules è ATTEND

1. Several times a week 1. Several times a week or more
often

2. Once a week 2. Once a week
3. 2 or 3 times a month 3. 2 or 3 times a month
4. Once a month 4. Once a month
5. Several times a year 5. Several times a year
6. Once a year 6. Once a year
7. Less frequently 7. Less frequently than once a year
8. Never 8. Never
99. Refused to answer 97. Refused
98. Can’t choose 98. Don’t know

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
recode b24 (99=97)(else=copy) into ATTEND.

ISS
P 2

01
6 C

ze
ch

 Re
pu

bli
c



34

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS

TOPBOT - Top-Bottom self-placement
National Language English Translation

Question
no. and text

B20. V naší společnosti jsou
skupiny, kterým je přisuzováno
vysoké sociální postavení a naopak
skupiny s nízkým sociálním
postavením. Kam byste se Vy
osobně zařadil/a na následující
škále?

B20. In our society, there are
groups which tend to be associated
with high social status and, in
contrast, groups which tend to be
associated with low social status.
Where would you put yourself on
this scale?

Codes/
Categories

1 Nízké sociální postavení 1 Low social status
… …
10 Vysoké sociální postavení 10 High social status
99. Odmítl/a odpovědět 99. Refused to answer
98. Neumí vybrat 98. Can’t choose

Interviewer
Instruction

PODÍVEJTE SE PROSÍM NA
KARTU 39. MOŽNÁ POUZE
JEDNA ODPOVĚĎ!

SHOW CARD.
ONE RESPONSE ONLY!

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules è TOPBOT

1 Low social status 1. Lowest, Bottom
2 2.
3 3.
4 4.
5 5.
6 6.
7 7.
8 8.
9 9.
10 High social status 10. Highest, Top
98. Can’t choose 98. Don’t know
99. Refused to answer 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
compute TOPBOT=b25.ISS
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VOTE_LE - Did respondent vote in last general election?
National Language English Translation

Question
no. and text

32.  Vraťme se k posledním
volbám do Poslanecké sněmovny,
které se konaly  na podzim 2013.
Zúčastnil(a) jste se těchto voleb?

32. Let’s look back at the last
elections to the Chamber of
Deputies, which took place in
autumn, 2013. Did you vote in
those elections?

Codes/
Categories

1. Ano 1. Yes
2. Ne 2. No
3. Ne, neměl/a jsem volební právo 3. No, did not have the right to vote
9. Odmítl/a odpovědět 9. Refused to answer
8. Neví 8. Don’t know

Interviewer
Instruction

MOŽNÁ POUZE JEDNA
ODPOVĚĎ!
1 => POKRAČUJTE 33
2 => POKRAČUJTE 34
3 => POKRAČUJTE 34

ONE RESPONSE ONLY!

1 => GO TO 33
2 => GO TO 34
3 => GO TO 34

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules è VOTE_LE

3. No, did not have the right to vote 0. Not eligible to vote at last election
1. Yes 1. Yes
2. No 2. No
9. Refused to answer 7. Refused
8. Don’t know 9. No answer

Optional: Recoding Syntax
recode q32 (1 2=copy) (3=0)(8=9)(9=7) into VOTE_LE.
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CZ_PRTY - Country-specific party affiliation
National Language English Translation

Question
no. and
text

33. Řekněte mi prosím, kterou
stranu jste v těchto volbách?

33.  Please tell me, which party you
voted for in these elections.

Codes/
Categorie
s

1 Česká strana sociálně demokratická
(ČSSD)

1 Czech Social Democratic Party - CSSD

2 Občanská demokratická strana
(ODS)

2 Civic Democratic Party – ODS

3 Komunistická strana Čech a Moravy
(KSČM)

3 Communist Party of Bohemia and Moravia –
KSCM

4 Křesťanská a demokratická unie -
Československá strana lidová (KDU-
ČSL)

4 Christian Democratic Party-Czech Peoples
Party - KDU-CSL

5 ANO 2011 5 ANO 2011 Yes

6 TOP 09 6 TOP 09

7 ÚSVIT přímé demokracie Tomia
Okamury

7 Dawn of Direct Democracy Party - Tomio
Okamura

8 Strana zelených (SZ) 8 Green Party - SZ

9 Česká pirátská strana (PIRÁTI) 9 Czech pirate party

10 Strana Práv Občanů ZEMANOVCI
(SPOZ)

10 Party of Citizens' Rights - Zemanovci -
SPOZ

11 Jiná strana 11  Other

99. Odmítl/a odpovědět 99. Refused to answer

98. Neví 98. Don’t know

PŘEDLOŽTE KARTU. MOŽNÁ
POUZE JEDNA ODPOVĚĎ!

SHOW CARD.
ONE RESPONSE ONLY!

Interviewe
r
Instructio
n

PŘEDLOŽTE KARTU SHOW CARD

Filter Variable(s) and Conditions:
ASK  THOSE WHO DID VOTE IN LAST ELECTION
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Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction

Rules è CZ_PRTY

1  Czech Social Democratic Party - CSSD 1  Czech Social Democratic Party - CSSD

2 Civic Democratic Party – ODS 2 Civic Democratic Party – ODS

3 Communist Party of Bohemia and Moravia
– KSCM

3 Communist Party of Bohemia and Moravia –
KSCM

4 Christian Democratic Party-Czech Peoples
Party - KDU-CSL

4 Christian Democratic Party-Czech Peoples Party
- KDU-CSL

5 ANO 2011 Yes 5 ANO 2011 Yes

6 TOP 09 6 TOP 09

7 Dawn of Direct Democracy Party - Tomio
Okamura

7 Dawn of Direct Democracy Party - Tomio
Okamura

8 Green Party - SZ 8 Green Party - SZ

9 Czech pirate party 9 Czech pirate party

10 Party of Citizens' Rights - Zemanovci -
SPOZ

10 Party of Citizens' Rights - Zemanovci - SPOZ

11 Other 95  Other

99. Don’t know 98  Don’t know, don’t remember

88. Refused to answer 99  No answer

RECODED from VOTE_LE 00 "NAP (Code 0, 2, 7 in VOTE_LE)".

Optional: Recoding Syntax
recode q33 (sysmis =99)(11=95)(else=copy) into CZ_PRTY.
IF ((VOTE_LE=0) or (VOTE_LE=2) or (VOTE_LE=7)) CZ_PRTY=0.

PARTY_LR - Party voted for in last general election: left-right scale

National Language English Translation
Question
no. and
text

33. Řekněte mi prosím, kterou
stranu jste v těchto volbách?

33.  Please tell me, which party you
voted for in these elections.

Codes/
Categorie
s

1 Česká strana sociálně demokratická
(ČSSD)

1  Czech Social Democratic Party - CSSD

2 Občanská demokratická strana
(ODS)

2 Civic Democratic Party – ODS

3 Komunistická strana Čech a Moravy
(KSČM)

3 Communist Party of Bohemia and Moravia –
KSCM

ISS
P 2

01
6 C

ze
ch

 Re
pu

bli
c



38

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS

4 Křesťanská a demokratická unie -
Československá strana lidová (KDU-
ČSL)

4 Christian Democratic Party-Czech Peoples
Party - KDU-CSL

5 ANO 2011 5 ANO 2011 Yes

6 TOP 09 6 TOP 09

7 ÚSVIT přímé demokracie Tomia
Okamury

7 Dawn of Direct Democracy Party - Tomio
Okamura

8 Strana zelených (SZ) 8 Green Party - SZ

9 Česká pirátská strana (PIRÁTI) 9 Czech pirate party

10 Strana Práv Občanů ZEMANOVCI
(SPOZ)

10 Party of Citizens' Rights - Zemanovci -
SPOZ

11 Jiná strana 11  Other

99. Odmítl/a odpovědět 99. Refused to answer

98. Neví 98. Don’t know

PŘEDLOŽTE KARTU. MOŽNÁ
POUZE JEDNA ODPOVĚĎ!

SHOW CARD.
ONE RESPONSE ONLY!

Interviewe
r
Instructio
n

PŘEDLOŽTE KARTU SHOW CARD

Filter Variable(s) and Conditions:
ASK  THOSE WHO DID VOTE IN LAST ELECTION

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules è PARTY_LR

3 Communist Party of Bohemia and Moravia – KSCM 1. Far left (communist, etc.)
1 Czech Social Democratic Party - CSSD

10 Party of Citizens' Rights - Zemanovci - SPOZ

2. Left / centre left

5 ANO 2011 Yes
8 Green Party – SZ
9 Czech pirate party

3. Centre / liberal

2 Civic Democratic Party – ODS

4 Christian Democratic Party-Czech Peoples Party -
KDU-CSL

6 TOP 09

4. Right / conservative

7 Dawn of Direct Democracy Party - Tomio Okamura 5. Far right (fascist, etc.)
6. Other
7. No party affiliation
96. Invalid ballot
97. Refused
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11  Other 98. Insufficient information to code into
scheme

99. Refused to answer

98. Don’t know

99. No answer

0. NAP (0, 2, 7 in VOTE_LE)

Optional: Recoding Syntax
ecode CZ_PRTY ( 1 = 2 )( 2 = 4 )( 3 =

1 )( 4 = 4 )( 5 = 3 )
( 6 = 4 )( 7 = 5 )( 8 = 3 )(

9 = 3 )( 10 = 2 )
( 95 = 98 )( else = 99 ) into PARTY_LR.
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CZ_ETHN1 and CZ_ETHN2 – Country-specific: origin country / ethnic group / ethnic
identity / family origin

National Language English Translation
Question
no. and text

B28. Jaké jste národnosti? B28. What is your nationality?

odes/
Categories

1. české 1.Czech
2. moravské 2.Moravian
3. slezské 3.Silesian
4.slovenské 4.Slovak
5. polské 5.Polish
6. německé 6.German
7. romské 7.Roma
8. ukrajinské 8.Ukrainian
9. maďarské 9.Hungarian
10. vietnamské 10.Vietnamese
11. ruské 11.Russian
12. jiné, jaké? 12.Other
99. ODMÍTL ODPOVĚĎ 99. REFUSED TO ANSWER
98. NEUMÍ VYBRAT 98. DON’T KNOW

ZAPIŠTE WRITE DOWN
Interviewer
Instruction

PODÍVEJTE SE PROSÍM NA
KARTU 40. JSOU MOŽNÉ
MAXIMÁLNĚ DVĚ ODPOVĚDI

SHOW CARD. TWO POSSIBLE
ANSWERS

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules èCZ_ETHN1

1.Czech 1.Czech
2.Moravian 2.Moravian
3.Silesian 3.Silesian
4.Slovak 4.Slovak
5.Polish 5.Polish
6.German 6.German
7.Roma 7.Roma
8.Ukrainian 8.Ukrainian
9.Hungarian 9.Hungarian
10.Vietnamese 10.Vietnamese
11.Russian 11.Russian
12.Other 12.Other
98. DON’T KNOW 98. Don’t know
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Country Variable Codes/Construction Rules èCZ_ETHN1
99. NO ANSWER 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
compute CZ_ETHN1=0.
IF b28_1=1 CZ_ETHN1=1.
IF ((b28_2=1) and (CZ_ETHN1=0)) CZ_ETHN1=2.
IF ((b28_3=1) and (CZ_ETHN1=0)) CZ_ETHN1=3.
IF ((b28_4=1) and (CZ_ETHN1=0)) CZ_ETHN1=4.
IF ((b28_5=1) and (CZ_ETHN1=0)) CZ_ETHN1=5.
IF ((b28_6=1) and (CZ_ETHN1=0)) CZ_ETHN1=6.
IF ((b28_7=1) and (CZ_ETHN1=0)) CZ_ETHN1=7.
IF ((b28_8=1) and (CZ_ETHN1=0)) CZ_ETHN1=8.
IF ((b28_12=1) and (CZ_ETHN1=0)) CZ_ETHN1=12.
fre CZ_ETHN1.
compute CZ_ETHN2=0.
IF ((b28_2=1) and (CZ_ETHN1 <> 2)) CZ_ETHN2=2.
IF ((b28_2=1) and (CZ_ETHN1 <> 2)) CZ_ETHN2=2.
IF ((b28_3=1) and (CZ_ETHN1 <> 3) AND (CZ_ETHN2 = 0)) CZ_ETHN2=3.
IF ((b28_4=1) and (CZ_ETHN1 <> 4) AND (CZ_ETHN2 = 0)) CZ_ETHN2=4.
IF ((b28_5=1) and (CZ_ETHN1 <> 5) AND (CZ_ETHN2 = 0)) CZ_ETHN2=5.
IF ((b28_6=1) and (CZ_ETHN1 <> 6) AND (CZ_ETHN2 = 0)) CZ_ETHN2=6.
IF ((b28_7=1) and (CZ_ETHN1 <> 7) AND (CZ_ETHN2 = 0)) CZ_ETHN2=7.
IF ((b28_8=1) and (CZ_ETHN1 <> 8) AND (CZ_ETHN2 = 0)) CZ_ETHN2=8.
IF ((b28_12=1) and (CZ_ETHN1 <> 12) AND (CZ_ETHN2 = 0)) CZ_ETHN2=12.
recode CZ_ETHN1 CZ_ETHN2 (0=99)(else=copy).
IF CZ_ETHN1=CZ_ETHN2 CZ_ETHN2=99.

HOMPOP - How many persons in household
National Language English Translation

Question
no. and text

B29. Kolik členů, i s Vámi, má
celkem Vaše domácnost?
Domácností rozumíme jedince
bydlící v jednom bytě či rodinném
domku, kteří společně hospodaří.

B29. Including yourself, how
many people live in your
household? By household we mean
people who live in the same
apartment or family house and
who share resources.

Codes/
Categories 99. ODMÍTL ODPOVĚĎ 99. REFUSED TO ANSWER

98. NEVÍ 98. DON’T KNOW
Interviewer
Instruction

ZAPIŠTE POČET ČLENŮ WRITE DOWN THE NUMBER
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Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules è HHCHILDR
Not used 00. Not a private household
1 01 One person (only respondent)
… …
8 08 Eight persons
88. REFUSED TO ANSWER
99. No answer

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
recode b29 (sysmis=99)(else=copy) into HOMPOP.

HHCHILDR - How many children in household
National Language English Translation

Question
no. and text

B30B. Kolik je z toho … ve věku
7-17 let?

B30B. How many of those people
are … aged 7–17?

Codes/
Categories 99. ODMÍTL ODPOVĚĎ 99. REFUSED TO ANSWER

98. NEVÍ 98. DON’T KNOW
Interviewer
Instruction

ZAPIŠTE. WRITE DOWN.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules è HHCHILDR
0 00. No children [Lowest]
01 01. One child
… …
04 04 Four children
Not used 96. NAP (Code 0 in HOMPOP)
88. REFUSED TO ANSWER
99. No answer

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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recode b30b (sysmis=99)(else=copy) into HHCHILDR.

HHTODD - How many toddlers in household
National Language English Translation

Question
no. and text

B30C. Kolik je z toho … ve věku
0-6  let?

B30C. How many of those people
are … 0-6 years old?

Codes/
Categories 99. ODMÍTL ODPOVĚĎ 99. REFUSED TO ANSWER

98. NEVÍ 98. DON’T KNOW
Interviewer
Instruction

ZAPIŠTE. WRITE DOWN.

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules è HHTODD
0 00. No toddlers Lowest]
01 01. One toddler
… …
03 03 Three toddlers
Not used 96. NAP (Code 0 in HOMPOP)
88. REFUSED TO ANSWER
99. DON’T KNOW

99: No answer

Optional: Recoding Syntax
recode b30c (sysmis=99)(else=copy) into HHTODD.
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CZ_RINC – Country-specific: personal income

National Language English Translation

Question no.
and text

B31. Jaký je Váš osobní průměrný
celkový čistý měsíční příjem?
Započtěte prosím Váš průměrný čistý
plat i případné další průměrné
měsíční příjmy z podnikatelské a
vedlejší výdělečné činností nebo z
majetku (vedlejší úvazky, vedlejší
podnikání, příjmy z pronájmu, akcií
atp.) a průměrné sociální příjmy
(dávky v nezaměstnanosti, dávky v
mateřství, důchody atd.). Uveďte
prosím v Kč. _____

B32. …..

B31. What is your personal average
net monthly income from all sources?
If applicable, please include your
average net salary, average monthly
income from business activity, part-
time jobs or investments (side
employment, side business, rental
income, stock dividends etc.) and
average income from social welfare
(unemployment benefits, maternity
benefits, pensions etc.).
Please stay in CZK ___

B32. Same wording CATEGORIES
Codes/
Categories

1. bez příjmu 1. No income

2. do 4 999 Kč 2. up to 4 999 CZK

3. 5000 – 7 999 Kč 3. 5000 – 7 999 CZK

4. 8 000 – 9 999 Kč 4. 8 000 – 9 999 CZK

5. 10000 – 11 999 Kč 5. 10000 – 11 999 CZK

6. 12 000 – 13 999 Kč 6. 12 000 – 13 999 CZK

7. 14 000 – 15 999 Kč 7. 14 000 – 15 999 CZK

8. 16 000 – 17 999 Kč 8. 16 000 – 17 999 CZK

9. 18 000 – 19 999 Kč 9. 18 000 – 19 999 CZK

10. 20000 – 22 999 Kč 10. 20000 – 22 999 CZK

11. 23 000 – 25 999 Kč 11. 23 000 – 25 999 CZK

12. 26 000 – 29 999 Kč 12. 26 000 – 29 999 CZK

13. 30000 – 49999 Kč 13. 30000 – 49999 CZK

14. více než 50000 Kč 14. More than 50000 CZK

99. Odmítl/a odpovědět 88. Refused to answer
98. Neumí vybrat 99. Don’t know

Interviewer
Instruction VYPIŠTE V KČ A POKRAČUJTE NA

B33. POKUD RESPONDENT
NECHCE UVÉST, POKRAČUJTE NA
B32. PODÍVEJTE SE PROSÍM NA
KARTU 41. POUZE JEDNA
ODPOVĚĎ.

WRITE DOWN IN CZK AND IF
RESPONDENTS REFUSED TO
SAYGO TO B32 - SHOW CARD. ONE
ANSWER POSSIBLE.

Translation
Note
Note Please enter name of the currency: Czech crowns
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Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income
classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered
to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes
only)

Country Variable Codes/Construction Rules ènat_RINC

1. No income 0 No income

2. up to 4 999 CZK 2 500

3. 5000 – 7 999 CZK 6 500

4. 8 000 – 9 999 CZK 9 000

5. 10000 – 11 999 CZK 11 000

6. 12 000 – 13 999 CZK 13 000

7. 14 000 – 15 999 CZK 15 000

8. 16 000 – 17 999 CZK 17 000

9. 18 000 – 19 999 CZK 19 000

10. 20000 – 22 999 CZK 21 500

11. 23 000 – 25 999 CZK 24 500

12. 26 000 – 29 999 CZK 28 000

13. 30000 – 49999 CZK 40 000

14. More than 50000 CZK 65 000

Not used 999990 "NAP, all other countries"

99. Refused to answer 999997 "Refused"

98. Don’t know 999998 "Don't know"

Not used 999999 "No answer".

Optional: Recoding Syntax
ecode b31 (sysmis=999999)(else=copy) int CZ_RINC .
recode b32 (sysmis=-1).
IF ((CZ_RINC=999999) AND (b32<>-1)) CZ_RINC=b32.
recode CZ_RINC ( 1 = 0 )( 2 = 2500 )( 3 =

6500 )( 4 = 9000 )( 5 = 11000 )( 6 =
13000 )( 7 = 15000 )

( 8 = 17000 )( 9 = 19000 )( 10 = 21500 )(
11 = 24500 )( 12 = 28000 )( 13 = 40000 )(
14 = 65000 )(98 = 999998)

(99 = 999997) into CZ_RINC.
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CZ_INC – Country-specific: household income

National Language English Translation
Question
no. and text

B33. Jaký je průměrný celkový
čistý měsíční příjem Vaší
domácnosti? Myslíme tím příjmy
a důchody všech osob ve Vaší
domácnosti po odečtení daní a
dále všechny sociální dávky,
přídavky jiné vedlejší příjmy po
zdanění

B33. What is the total net monthly
income of your household? By
that we mean the incomes and
pensions of all persons in your
household after subtracting taxes
and including all social welfare
benefits and other incomes after
taxation.

Codes/
Categories

1. bez příjmu 1. No income

2. do 4 999 Kč 2. up to 4 999 CZK

3. 5000 – 7 999 Kč 3. 5000 – 7 999 CZK

4. 8 000 – 9 999 Kč 4. 8 000 – 9 999 CZK

5. 10 000 – 11 999 Kč 5. 10 000 – 11 999 CZK

6. 12 000 – 13 999 Kč 6. 12 000 – 13 999 CZK

7. 14 000 – 15 999 Kč 7. 14 000 – 15 999 CZK

8. 16 000 – 17 999 Kč 8. 16 000 – 17 999 CZK

9. 18 000 – 19 999 Kč 9. 18 000 – 19 999 CZK

10. 20 000 – 22 999 Kč 10. 20 000 – 22 999 CZK

11. 23 000 – 25 999 Kč 11. 23 000 – 25 999 CZK

12. 26 000 – 29 999 Kč 12. 26 000 – 29 999 CZK

13. 30000– 34 999 Kč 13. 30000– 34 999 CZK

14. 35000–39 999 Kč 14. 35000–39 999 CZK

15. 40000–49 999 Kč 15. 40000–49 999 CZK

16. 50000– 74 999 Kč 16. 50000– 74 999 CZK

17. 75000– 99 999 Kč 17. 75000– 99 999 CZK

18. 100000 a více Kč 18. 100000 CZK and more

99. Odmítl/a odpovědět 99. Refused to answer
98. Neví 98. Don’t know

Interviewer
Instruction

PODÍVEJTE SE PROSÍM NA
KARTU. POUZE JEDNA
ODPOVĚĎ.

SHOW CARD. ONE ANSWER
POSSIBLE.

Note Name of the currency: Czech crowns

Filter Variable(s) and Conditions:
ASK ONLY IF MORE THAN ONE ADULT PERSON IN THE HOSEHOLD

Country Variable Codes/Construction
Rules èCZ_INC

1. No income

ISS
P 2

01
6 C

ze
ch

 Re
pu

bli
c



47

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS

2. up to 4 999 CZK 2500 "Less than 5.000 CZK per
month "

3. 5000 – 7 999 CZK 6500 "5 000 - 7 999 CZK"
4. 8 000 – 9 999 CZK 9000 "8 000 - 9 999 CZK"
5. 10 000 – 11 999 CZK 11000 "10 000 - 11 999 CZK"
6. 12 000 – 13 999 CZK 13000 "12 000 - 13 999 CZK"
7. 14 000 – 15 999 CZK 15000 "14 000 - 15 999 CZK"
8. 16 000 – 17 999 CZK 17000 "16 000 - 17 999 CZK"
9. 18 000 – 19 999 CZK 19000 "18 000 - 19 999 CZK"
10. 20 000 – 22 999 CZK 21500 "20 000 - 22 999 CZK"
11. 23 000 – 25 999 CZK 24500 "23 000 - 25 999 CZK"
12. 26 000 – 29 999 CZK 28000 "26 000 - 29 999 CZK"
13. 30000– 34 999 CZK 32500 "30 000 - 34 999 CZK"
14. 35000–39 999 CZK 37500 "35 000 - 39 999 CZK"
15. 40000–49 999 CZK 45000 "40 000 - 49 999 CZK"
16. 50000– 74 999 CZK 62500 "50 000 - 74 999 CZK"
17. 75000– 99 999 CZK 87500 "75 000 - 99 999 CZK"
18. 100000 CZK and more 125000 "100 000 CZK and more"

Not used 999990 "NAP, all other countries"
88. Odmítl/a odpovědět 999997 "Refused"
99. Neví 999998 "Don't know"

Not used 999999 "No answer".

Optional: Recoding Syntax
recode b33 ( 1 = 0 ) ( 2 = 2500 ) ( 3 =

6500 ) ( 4 = 9000 ) ( 5 = 11000 ) ( 6 =
13000 ) ( 7 = 15000 ) ( 8 = 17000 ) ( 9 =
19000 )

( 10 = 21500 ) ( 11 = 24500 ) ( 12 = 28000 ) (
13 = 32500 ) ( 14 = 37500 ) ( 15 = 45000 ) (
16 = 62500 ) ( 17 = 87500 ) ( 18 = 125000
)

( 98 = 999998 ) ( 99 = 999997 ) (sysmis =
999999 )into CZ_INC.

IF HOMPOP=1 CZ_INC=CZ_RINC.ISS
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MARITAL – Legal partnership status
National Language English Translation

Question
no. and text

B34. Jaký je Váš rodinný stav? B34. What is your marital status?

Codes/
Categories

1. ženatý, vdaná – žijící společně 1. Married –living together
2. ženatý, vdaná – žijící odděleně 2. Married - living separately
3. registrované partnerství 3. Registered partnership
4. rozvedený, rozvedená 4. Divorced
5. vdova, vdovec 5. Widowed
6. svobodný(á), (nikdy ženatý,

vdaná)
6. Single (never married)

8. Neumí vybrat 8. Don’t know
9. odmítl/a odpovědět 9. Refused to answer

Interviewer
Instruction

PODÍVEJTE SE PROSÍM NA
KARTU 43. POUZE JEDNA
ODPOVĚĎ.

PRESENT CARD

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction

Rules è Marital

1. Married –living together 1. Married
3. Registered partnership 2. Civil partnership
2. Married - living separately 3. Separated from spouse/civil partner (still

legally married/still legally in a civil
partnership)

4. Divorced 4. Divorced from spouse/legally separated
from civil partner

5. Widowed 5. Widowed/civil partner died
6. Single (never married) 6. Never married/never in a civil

partnership
9. Refused to answer 7. Refused
8. Don’t know 9. No answer

Optional: Recoding Syntax
recode b34 (1 4 5 6=copy)(2=3)(3=2)(9=7)(else=9) into MARITAL.ISS
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F_BORN – Father’s country of birth
National Language English Translation

Question
no. and text

B35. Řekněte prosím, ve které
zemi se narodil Váš otec?

B35. Tell me please where was
your farther born?

odes/
Categories

1.Česká republika 1 Czech Republic
2. Slovensko 2 Slovakia
3. Polsko 3 Poland
4. Německo 4 Germany
5. Ukrajina 5 Ukraine
6. Maďarsko 6 Hungary
7. Vietnam 7 Vietnam
8. Rusko 8 Russia
9. Jinde, kde? 9 Other, which country
98. NEUMÍ VYBRAT 98. CAN’T CHOOSE
99.  ODMÍTL ODPOVĚDĚT 99. REFUSED TO ANSWER

Interviewer
Instruction

PODÍVEJTE SE PROSÍM NA
KARTU 44. POUZE JEDNA
ODPOVĚĎ.

WRITE DOWN

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules èF BORN

Values in B35, including text answers from 9
‘other, specify’ were coded into country codes

24,00 Angola
40,00 Austria
100,00 Bulgaria
191,00 Croatia
200,00 Czechoslovakia
203,00 Czech Republic
250,00 France
276,00 Germany
348,00 Hungary
504,00 Morocco
578,00 Norway
616,00 Poland
703,00 Slovakia
704,00 Viet Nam
804,00 Ukraine
858,00 Uruguay

8. REFUSED TO ANSWER 997 "Refused"

99. NO ANSWER
9. DON’T KNOW

999 "No answer"

Optional: Recoding Syntax
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recode b35
(1=203)(2=703)(3=616)(4=276)(5=804)(6=348)(7=704)(98=999)(99=997)(else=-1)  into
F_BORN.
IF ((F_BORN=-1) and (b35_text='Angola')) F_BORN=024.
IF ((F_BORN=-1) and (b35_text='Bulharsko')) F_BORN=100.
IF ((F_BORN=-1) and (b35_text='Ceskoslovensko')) F_BORN=200.
IF ((F_BORN=-1) and (b35_text='Francie')) F_BORN=250.
IF ((F_BORN=-1) and (b35_text='Maroko')) F_BORN=504.
IF ((F_BORN=-1) and (b35_text='Norsko')) F_BORN=578.
IF ((F_BORN=-1) and (b35_text='Rakousko')) F_BORN=040.
IF ((F_BORN=-1) and (b35_text='SFRJ - soucasne Chorvatsko')) F_BORN=191.
IF ((F_BORN=-1) and (b35_text='Uruguay')) F_BORN=858.

M_BORN – Mother’s country of birth

National Language English Translation
Question
no. and text

B36. Řekněte prosím, ve které
zemi se narodila Vaše matka?

B36. Tell me please where was
your mother born?

odes/
Categories

1.Česká republika 1 Czech Republic
2. Slovensko 2 Slovakia
3. Polsko 3 Poland
4. Německo 4 Germany
5. Ukrajina 5 Ukraine
6. Maďarsko 6 Hungary
7. Vietnam 7 Vietnam
8. Rusko 8 Russia
9. Jinde, kde? 9 Other, which country
98. NEUMÍ VYBRAT 98. CAN’T CHOOSE
99.  ODMÍTL ODPOVĚDĚT 99. REFUSED TO ANSWER

Interviewer
Instruction

PODÍVEJTE SE PROSÍM NA
KARTU 44. POUZE JEDNA
ODPOVĚĎ.

WRITE DOWN

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules èM_BORN

Values in B36, including text answers from 9
‘other, specify’ were coded into country codes

200,00 Czechoslovakia
203,00 Czech Republic
276,00 Germany
348,00 Hungary
380,00 Italy
616,00 Poland
703,00 Slovakia
804,00 Ukraine
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Country Variable Codes/Construction Rules èM_BORN
826,00 United Kingdom

8. REFUSED TO ANSWER 997 "Refused"

99. NO ANSWER
9. DON’T KNOW

999 "No answer"

Optional: Recoding Syntax
recode b36
(1=203)(2=703)(3=616)(4=276)(5=804)(6=348)(7=704)(98=999)(99=997)(else=-1)  into
M_BORN.
crosstabs m_born by b36_text.
IF ((M_BORN=-1) and (b36_text='Anglie')) M_BORN=826.
IF ((M_BORN=-1) and (b36_text='Italie')) M_BORN=380.
IF ((M_BORN=-1) and (b36_text='Ceskoslovensko')) M_BORN=200.
recode M_BORN (-1=999).
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URBRURAL – Place of living: urban - rural

National Language English Translation
Question
no. and text

B37. Jak byste popsal/a místo, ve
kterém žijete?

B37. Would you describe the place
where you live as…

Codes/
Categories

1. Velké město 1. Big city
2.Předměstí nebo sídlo
v bezprostřední blízkosti velkého
města

2. Suburb or municipality in close
vicinity of big city

3. Menší město 3. Smaller city
4. Vesnice 4. Village
5. Samota 5. Secluded residence
6. Jiný typ sídla VYPIŠTE 6. Other type of settlement WRITE

IN
8. Neumí vybrat 8. Can´t choose

9. Odmítl odpovědět 9. No answer

Interviewer
Instruction

PODÍVEJTE SE PROSÍM NA
KARTU. POUZE JEDNA
ODPOVĚĎ.

SHOW CARD. ONE ANSWER
POSSIBLE.

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules è URBRURAL

1. Big city 1. A big city
2. Suburb or municipality in close vicinity of big
city

2. The suburbs or outskirts of a big
city

3. Smaller city 3. A town or a small city
4. Village 4. A country village
5. Secluded residence 5. A farm or home in the country
6. Other type of settlement
8. Can´t choose
9. No answer

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
recode b37 (1 thru 5=copy)(6=-1)(else=9) into URBRURAL.
IF ((URBRURAL=-1) AND (b37_text='hlavní město')) URBRURAL=1.

CZ_REG – Country specific: region

National Language English Translation
Question
no. and text

Zaznamenejte kraj: Enter region:

Codes/ 1) Praha 01  Prague
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Categories 2) Středočeský kraj 02  Central Bohemia Region
3) Jihočeský kraj 03  South Bohemia Region
4) Plzeňský kraj 04  Pilsen Region
5) Karlovarský kraj 05  Carlsbad Region
6) Ústecký kraj 06  Usti n/L Region
7) Liberecký kraj 07  Liberec Region
8) Pardubický kraj 08 Pardubice Region

9) Královéhradecký kraj 09 Hradec Kralove Region
10) Vysočina 10 Vysocina
11) Jihomoravský kraj 11 South Moravia Region
12) Olomoucký 12 Olomouc Region

13) Zlínský 13 Zlin Region

14) Moravskoslezský 14  Moravia-Silesia Region

Note Based on the interviewer observation

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules è CZ_REG

Not used for CZ 0 "NAP, other countries"
01  Prague 1 "Prague"
02  Central Bohemia Region 2 "Central Bohemia"
03  South Bohemia Region 3 "South Bohemia"
04  Pilsen Region 4 "Pilsen"
05  Carlsbad Region 5 "Carlsbad"
06  Usti n/L Region 6 "Usti"
07  Liberec Region 7 "Liberec"
09  Pardubice Region 8 "Hradec Kralove"
08  Hradec Kralove Region 9 "Pardubice"
10  Vysocina 10 "Vysocina"
11  South Moravia Region 11 "South Moravia"
12  Olomouc Region 12 "Olomouc"
14  Moravia-Silesia Region 13 "Moravia-Silesia"
13 Zlin Region 14 "Zlin"
Not in the data 9999 "No answer"

Optional: Recoding Syntax
recode  t3 (1 thru 12=copy)(13=14)(14=13) into CZ_REG.

SUBSCASE – Case substitution flag
National Language English Translation

Note Not used

Filter Variable(s) and Conditions:
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Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules è SUBSCASE

0. NAP, no substitution in this
survey
1. Case from original sample
2. Case substituted

Optional: Recoding Syntax

WEIGHT – Weighting factor

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-
response bias, please enter the variable(s) on which the sample’s distribution(s) is (are)
adjusted to the population distribution(s). Please, also report if you apply any kind of
rescaling.

Design weight to
adjust for unequal
selection probabilities

No [ X ]

Yes [  ]

Weight to adjust for
non-response bias

No [X ]

Yes [  ] ® please specify variables used
for calculation of weight

Are the final weights
rescaled to net sample
size (thus weighted
sample
size=unweighted
sample size)?

No [  ] ® please specify target population
represented by sum of all case weights

Yes [ X ]

Note The post-stratification weights were created. They are based on the
education, age, gender and size of municipality for regions (NUTS3).

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules è WEIGHT

MODE – Administrative mode of data-collection

Note 21. "CAPI, visuals"
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